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1. After the Sinkiang upheaval of 12 Apr 34, when Sheng Shih-tsai, or Sheng Tupan

&« (Defense Commissioner Sheng) as he was commonly referred to, took over the governor—
ship of Sinkiang Province from Governor Chin Shu-jen, the Soviets had complete
control over Sinkiang., Governor Sheng asked for, and received, not only Soviet:

‘military aid to crush the armies of the rebel Tungan general, Ma Chung-yin, but
also Soviet economic aid. Because of this military and economic aid Sheng Tupan:
became & puppet of the USSR, Soviet political advisors, instructors, dectors,

) engineersg geologists, agronomists, secret agents; etc, flocked into S:Lnkia.ng and
took over all govermmental and economic functions of that province. They; however,
managed to make it seem, to the casual observer, that the province was still in the
hands of Governor Sheng Shih-tsai, All key governmental and commercial posts were
still occupied by Chinese or Moslems, but each was assigned a Soviet adviser who
in reality issued all the orders,

2. To illustrate the strong Soviet influence in Sinkiang from 1934 to 1943, the
following are four "Sinkiang Hymns”. These "Hymns" were taught in all schools
during that period and sung at &ll public gatherings. They were sung in the
Chinese, Turkic and Russian langusges, the tune of each song remained the same and
appropriate words were furnished in all three languagess

a, Flourish my beloved Sinkiang (‘Jtpefwm Qm\h\\a%m\ m&\mw.)

Flourish my native Sinkiang (ﬁ(‘a m., po%\\m)
You are an unconguerable giant ( \ FE.CTUH)
For you we are ready to fight @\M &,&”’)
You are illuminated brightly (m%b& Sﬁ&m Q«zﬁbm)

By six shining rays (mnm\s mw J\m&mt_)

With them happiness blossoms (G wums, trapmee Novaumoomn)
In my new native land (0 waldeb Poquns mm ™
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b. The 12th of April (Daww \3-% Umpeas)
You have given to Sinkiang such a day QT&&. nchod Qwsuﬁ&ma
To fraternity, equality and freedom (¥ & &o&

You have shown the way to the people ( mﬁ,&g@\
And dispersed the darkness hangi ove.r inki \-.» k\m}& Qmmﬁanom\
You created the way to progress ( '

And to happy life and happiness (W fh
You have brought about the da.y’ of enlightenment (m%@m wpughou)

Chorus: (Repeated twice)

Onward all people, forge ahead and be fearless (P uwm&.
Vanguish the foe and ocur life will be gayer MQ%M m\amm%, §w Foams Resann)

¢, Do the people really know Sinkiang? { Quww A
It has suffered long from bondage (0& % m m\ao%\
In freeing itself from its enemies (0
It sacrificed its blood (0w & sk &g m}
Onward friends, let our standard wave ( %%@&‘Nam Seum Mans)
There is no mercy o its foes (,,T\mn,n%& WOt

Chorus: (Repeated twice)

We praise the name of Sheng Tupan (M tsndum wie, Waw &\p}m&\
Through him we have our liberty (Juvws o v &”&T‘D wawm )

d. We are the children of S:Lnk:mngg our natlve csotm’m"y’(“\& Qe AL 10
.1t has become native and dear to us (Tam vmohun \m%\tm.\ Um ﬁm&m e
For this we bave to give our all (0 6 IR 30 IO o Vo b M)
Our experience, knowledge and strength (W owsmn: W 3wamps: \Lu&“&j
Here before us iz the awakening of Sinkiang (%m m&um Q\M\%M\

It is time for us to forge ahead (‘&M U"WWQ& Man W boo
Ghorutso (Repea‘%ed, twice) ‘

~ And for ocur ruler, for qhengg Tupan QY F t%&wmm 30 M&W\
" We voice a loud hooray!l ( M. Yo SHAR z\:w&mt \}\“" "y

3. The following song replaced the above four in the East Turkestan Pe@ple”a Repmblmg
after the Soviet sponsored revolt in 1944 divided Sinkiang inte two separate states.
It was refmrred to as ths "Turkestan Hymn"s

. We are the children of Turkestan, my
beautiful country (P qumwm Ty \‘J\mm\m UMMON, e
Born out of the storm and thunde:r’ of war ( \Qp%m.m w ’)P%W Dors)
We march bravely, straight a,head.9 m:bh hope

in our hearts ( AL RO,
The freedem of Turkestan lights our way ahegd (\3 mm wam Omasm ‘}m\’“b
Let autumn come, for us the spring is blooming (A\%Ums UYL ALY, QA

Our star is shining brightly, revealing the W W)
ultimate purpose of life. (Fhoppe aa wae wssm w sugn. quan Q’“’?\m\
= and =
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